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10 June 1966 No. 5

Customs Act

Cf, earlier those Actsthat were repealed by § 84 of this Act.

§1.9

§2.9

10.
11.

12.
13.

14.

Chapter |I. Definitions. Scope and extent of the Act.

InthisAct

«Cugtoms territory» means the Norwegian mainland and the whole of the area within the territoria
frontier?

«Goods» includes stores and baggage and any thing that is trested as goods in accordance with the
Cugtoms Taiff.

«Proprietor of any goods» and «proprietor in relaion to any goods means the person who with respect
to the customs authoritiesis authorised to be in possession of such goods.

«Cusgtoms duty» means any customs duty or tax that is collected in pursuance of any provison of the
Cugtoms Taiff.

«Public duty» means any duty or tax other than a customs duty payable to the public treasury on the
importation or exportation of goods.

«Customs processing» includes any cusoms trestment whereby goods are cleared for home use, or the
proprietor of any goods is given permission for the internd trangt of goods, or is permitted to export
goods, or to take goods to an approved warehouse for goods not cleared for home use, other than a
customs authority warehouse or an equivaent sorage place, or the proprietor of any goods is permitted

in some other manner to have goods not cleared for home use a his disposition.

«Clearance for home use» means customs treatment whereby goods are completely released from the
control of the customs authorities.

«Means of trangport» means any device that may be used for the carriage of goods.

«VessHl» means any means of transport that may be used for carriage on or in water.

«Aircraft» means any means of transport that may be used for carriage by air.

«Madter», «commeander» or «driver» mean the person who in theindividua caseisin charge of a means
of transport.

«Internd transit» means the carriage of goods not cleared for home use within the cusoms territory.
«Externd trangt» means the carriage of goods under the control of the competent customs authorities
between two places in the same country or different countries, where at least one nationa frontier is
crossed in the course of such carriage.

«Customs warehouse» means a place of storage gpproved by the customs authorities, in which goods
not cleared for home use may be deposited for such time and on such conditions as the customs

authorities may lay down or as provided by statute or regulations.

1 Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943
of 20 Oct. 1994), 81(6) has been amended by Act No. 14 og 3 June 1994 and will comeinto effect from such date
asthe Ministry of Finance may determine.

2 See Canc. Prom. 25 Feb. 1812. Cf. §2.

TheKing® may:

lay down a separate cusoms frontier beyond the territorial maritime frontier and determine to what extent
this Act shdl gpply in the area so defined,

lay down provisions concerning how far and to what extent the provisions of this Act relating to traffic



to and from the customs territory? shall apply to traffic from and to Svalbard and Jan Mayen and from
and to the fishing grounds at sea,

3. lay down provisons concerning how far and to what extent the provisions of this Act relating to traffic

to and from the cusoms territory shal goply to traffic from and to drilling rigs, ingdlations and the like

at seain connection with the exploration and exploitation of natural deposits under the sea,

make exceptions to the provisons of this Act for specified means of transport,

lay down such forms of rdlief from the provisons of this Act as internationa agreements may make

necessary.”

1D Amended by Act No. 17 of 30 May 1975.

2 By Decree of 1 June 1979 authority in pursuance of subsections 2, 3, 4 and 5 has been delegated to the
Ministry of Finance.

3 Cf.glL

4) Cf. 84 and Chapter XI

o &

§3.Y Where there are specia grounds for so doing the King? may determine thet any vessd, aircraft?, railway
train or bus going from oneinland place to another shdl be natified to the customs authorities with particulars of their

departure, destination and arrival, aswell as cargo and passengers.
1D Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of

20 Oct. 1994)
2 Ministry of Finance pursuant to Decree No. 374 of 3 June 1994.
3) See 81
§4.Y For the implementation of any agreement with another state relating to customs cooperation or mutual

assstance in customs matters the King may?:

1.  specify acontrol zone dong the border with that other State corresponding to a Smilar zone on the
territory of that other state. The width of the control zone on Norwegian territory shall not exceed 15
kilometres.

For the purposes of customs cooperation relating to road, rail, air or sea traffic the King may
samilarly designate as a control zone any other place on Norwegian territory including any sretch of
highway, stretch of railway with one or more gtation aress, airport or other landing place, shipping lane
or port area.

For the purposes of customs control in any such control zone the provisions of Chapter X1 of this
Act shdl gpply. 8 75, § 76 second paragraph, 8 77 first paragraph and § 78 of this Act shdl dso apply
outside any such control zone in so far as the purpose is to establish whether an attempt has been made
to import goods unlawfully and where the suspect is pursued beyond a control zone in direct connection
with that attempt.

2. passany provision that notwithstanding current provisions relating to secrecy? the Norwegian customs
authorities may obtain and communicate information for use by the authorities of the sate concerned to
ensure the collection of any cusoms or public duty, compliance with legidation reaing to importation,
exportation and trangt, and the prevention and prosecution of any contravention of the said legidation,

3. passany provison that any legdly enforceable clam for customs or public duty issued in the Sate
concerned shdl be binding in the redm and shdl be recoverable by the Norwegian sate pursuant to the
rules that gpply for the recovery and collection of corresponding or Smilar Norwegian clams.

Provisonsin other legidation relating to the duty to provide information for use by the authorities when levying

tax or any public duty shal gpply correspondingly where application is made in pursuance of an agreement with a
foreign gate for the provision of information for use by any foreign customs authority.

Subject to reciprocal arrangements the King® may lay down that the Norwegian customs authorities may

obtain and communicate to the customs authorities in another state such information asis mentioned in subsection 2

without aformal agreement having been entered into with that other Sate.
1D Amended by ActsNo 17 of 30 May 1975 and No 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant



to Resolution No. 943 of 20 Oct. 1994) — Cf. Chapter XI.

2 See §8.

3) With respect to the Decree of 1 June 1979 authority in pursuance of thefirst paragraph subparagraphs 1, 2 and
3 and the third paragraph has been delegated to the Ministry of Finance.

Chapter 1. Customs management.

§5.Y The King? may issue provisions relating to the organisation of the customs authorities and the duties of
its officers.
A copy of the Customs Act, current Regulations and the current Customs Tariff shdl be available at dl

customs offices for the use of any person engaged in customs business with the customs authorities.

1 Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994)
2 Ministry of Finance pursuant to Decree No. 349 of 14 May 1993.

§6.Y The opening and business hours of the customs authorities shall be laid down by the King?.
1D Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994)

2 Ministry of Finance pursuant to Decree of 24 Nov. 1967.

§7.Y The customs authorities may dlow customs business to be conducted outside opening and business hours
or outsde acustoms office. For such customs business specia fees payable to the public treasury may be charged

in pursuance of further regulations laid down by the King.?

1 Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994)
2 Ministry of Finance pursuant to Decree of 24 Nov. 1967.

§8Y 1.  Any person who has or has had any position of trust, appointment or commission connected to the
customs authorities shall prevent? any unauthorised person from gaining access to or knowledge of anything that he
has learnt in the course of his work concerning any person’s trade or business information, or other financid or
persond circumgtances. This duty of secrecy shdl not prevent the disclosure of information in any proceedings,
pending or commenced, to any party to those proceedings or their representatives. Any person taking up a position
of trugt, gppointment or commission shal sgn awritten declaration to the effect that he knows and will respect this
duty of secrecy.
2. Theduty of secrecy pursuant to subsection 1 shdl not prevent the disclosure of information to

a  any public authority that may have usefor it in the course of its work with any customs duty, tax

or other duty, grant or benefit from public funds,

b.  any public authority for use in connection with the enforcement of legidation rdating to the
importation and exportation of goods, the duty to keep accounts, auditing services, the regulation
of foreign exchange or joint stock companies or any such authority that audits public business?
any public authority for use for satistical purposes”
any public authority where it is necessary for the purpose of obtaining further information,
any publicly gppointed commission of enquiry,
the police, prosecuting authority or tax authority in connection with cooperation amed at
combating, preventing and investigating contraventions of customs legidation; if the information
relates to punishable acts outsde the adminidrative area of the customs authorities, the information
may be given only if there are reasonable grounds to suspect the commission of an offence that
Is punishable by a sentence of imprisonment of more than 6 months,

g any person in accordance with any statutory provision that states or clearly presupposes thet the

-0 a0



duty of secrecy shdl not prevent the giving of such information.®
3. TheMinigtry may notwithstanding subsection 1 approve the disclosure of information
a.  for the purpose of research in accordance with § 13(d) of the Public Administration Act,
b.  astesimony or in the presentation of documentsin the course of judicia proceedings®
4.  Whereinformation is given by virtue of subsections 2 or 3(a) to any person who isnot bound by aduty
of secrecy in pursuance of any other enactment, the duty of secrecy in pursuance of subsection 1 shdl apply to the
person who receives the information. The person who discloses the information shdl at the same time draw attention
tothis Theinformation may nevertheless be used for the purpose that judtified its being given.
5. §13t0 8§ 13(e) of the Public Administration Act do not gpply as supplementary provisonsto the duty
of secrecy provided by this section.

6. Theexchange of information with aforeign saeis not covered by this provison.

1 Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943
of 20 Oct. 1994)

2 Cf. 8 121 of the Criminal Code.
3 Cf. Act of 8 Feb. 1918.
4) Cf. Act No. 54 of 16 June 1989.
5) Cf. § 204, first paragraph (2) of the Civil Procedure Act and § 118, first paragraph of the Criminal Procedure Act.
6) Cf. 8 4, first paragraph (2).

6)

Chapter I11. General provisionsrelating to customs control and customstreatment

§ 9. The customs authorities shall collect customs duty in accordance with the Introductory Provisions to the
Cugtoms Tariff and the Customs Tariff asit islaid down each year by the Storting.

The customs authorities shall seek to ensure that current provisions concerning the carriage of goods to and
from the customs territory? are complied with and to collect such other public duty in respect of which the customs
authorities may have a duty® imposed upon them.

Customs duty constitutes a ground of enforcement through the public enforcement authorities #. The same
appliesto any monies payable to the public tressury, any interest® and any costs payable in pursuance of the present
Act.

Any claim based on aright of recovery resulting from the satisfaction of the claim of the customs authorities
condtitutes a ground of enforcement through the public enforcement authorities.

[Interest shal be paid on customs duty that has not been paid when due. If the amount of customs duty paid
exceeds the amount payable, interest on the amount overpaid may be granted. The King® shall determine the rate
of interest and of any interest payable on any amount overpaid and issue provisons concerning the payment of interest
and of interest on amounts overpaid]

1D Amended by Act No. 86 of 26 June 1992 (commencement date 1 Jan. 1993 pursuant to Decree No. 765 of 23
Oct. 1992) and by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943
of 20 Oct. 1994 - from such date as the Ministry of Finance decides).

2 See8§1(1).

3)  Cf.Chapter XVI of Act No. 66 of 19 June 1969.

4) Cf. § 7-2 of the Enforcement Act.

5) Cf. fifth paragraph.

6) Ministry of Finance pursuant to Decree No. 374 of 3 June 1994.

§10.7 The customs authorities shdl in the exercise of their control be given unimpeded access to any place
outdoors dong the coadt, within the limit of a port, to any railway line and to any place outdoors within the limits of
astation belonging to that line, to any airport or other landing place? and to any area outdoors adjacent to the land

frontier.
1) Cf.§13



2)  See§l

§11.Y The customs authorities may stop and conduct a search of:
any vessd or aircraft at any place in the customs territory,?
any means of trangport on itsway from or to the frontier of the cusoms territory,
any goods being carried to or from the customs territory without the use of any means of transport,
any goods being carried from or to aport of cal of any vessd or any arport or other landing place for
arcraft.

The customs authorities may take such measures as are deemed necessary for the implementation of any seerch
of any means of transport or of any goods being carried as mentioned in the first paragraph.

Any proprietor or the person who has charge of the goods on behdf of the proprietor shdl be entitled to be
present a any such search asis mentioned in the first paragraph of this section unless thiswill lead to undue delays

or other difficulties.
1D Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994) — cf. § 13 and § 14.
2) Cf.8§land§2.

AowbdpE

§12.7 In order to ascertain whether there has been evasion of customs control in respect of any goods or
whether an attempt has been made to evade such control, the customs authorities may conduct a search:
1.  a any place outdoors when the search takes place in direct connection with the pursuance of a matter
that is deemed to imply such evasion of control,
2. a any place outdoorsin any area where unloading or loading takes place or is deemed to have taken

place,

3. inany pat of awarehouse or other building in any place where unloading or loading is done or has been
done,

4.  onany trainin any placein the customs territory,?

5. of any person:

a.  whoistraveling to or from the frontier of the cusoms territory,

b.  whoisinor on hisway from or to any means of transport which is on its way from or to the
frontier of the cusoms territory,

c.  wholeavesany place of storage for goods not cleared for home use,

d. whoisat or on hisway from or to aport of cdl of avessd or any arport or other landing place
for arcraft coming from or going to any place outside the cusoms territory,

e.  whoisin such place and under such circumstances that the customs authorities may conduct a
search in pursuance of subsections 1, 2 and 3 of this section, and who is suspected of evasion of
control in respect of goods.

1D Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994) — cf. § 13and § 14.

2 See81().

§13. If the customs authorities are refused access to any means of trangport, place or areawhere in pursuance
of 8§10, 8§11, § 12 and 8§ 49 second paragraph they have the right of access or of search, they may obtain access
by force.?

1D Cf. 864 of this Act and § 326 of the Criminal Code.

§14. Any person travelling from or to the frontier, any master, commander or driver of any means of trangport

or any person who is otherwise in such place and under such circumstances as mentioned in § 11 and § 12, has a
duty” to stop where the customs authorities so direct by the giving of asigna or in any other manner. The person
concerned has a duty to give to the customs authorities dl such information and to provide al such help as the
customs authorities consider necessary for the exercise of customs control. On demand by a customs officer that



person aso has a duty to show to that officer any goods that he may have brought with him.
1)  Cf.864.

§15.7 The King? may issue regulations? concerning customs control and customs trestment and may therein
lay down:
1. theprocedure that isto be followed for any search and for the implementation of control measuresin
pursuance of § 11 to § 14
2. thedocuments and declarations etc. thet are to be presented and any other information to be provided
a  inconnection with customs processing” and any other customs business,
b)  for verifying the origin of goods, and
c) for verifying that goods have lavfully reached their destination,
3. in what manner and for what period such documents and declarations are to be kept, including
documents and declarations that have been transmitted by eectronic means.
The King® may further lay down regulations® as to the manner in which the customs authorities may give an

opinion prior to importation asto the tariff classfication of goods on the basis of the current Customs Tariff.
1D Amended by Act No. 72 of 26 June 1992.
2 Ministry of Finance pursuant to Decree of 24 November 1967 and Decree No. 470 of 26 June 1992 (pursuant

to section 3).

3 Cf. Chapter VII of Act of 10 Feb. 1967.

4) See§ 1.

5) Ministry of Finance or to any person authorised by the Ministry in pursuance of Decree No. 943 of 30 Nov.
1990.

§16.Y Where an antidumping or countervailing duty isimpasad on any goods, or where the question of impaosing
any such duty may arise, such authority as the King may determine® may obtain or cause to be obtained further
information relating to the price, production, saes, profits and any other matters concerning such goods or goods of
asmilar kind, both foreign and domestic. The duty? to communicate any such information is incumbent upon any
person importing, producing, processing or sdalling such goods.

The sad obligation to communicate any such information is aso incumbent upon the following authorities:

1. any authority whose duty it is to ensure tha the provisons of Lov om konkurranse i
ervervsvirksomhet [Competition in Trade Act] and Lov om pristiltak [Price Measures Act] are
complied with,

2. any authority whose duty it isto implement the regulation and control of imports and exports.

These authorities may communicate information notwithstanding any duty of secrecy that is otherwise

incumbent upon them, and any such duty of secrecy shdl not prevent the examination in pursuance of 8§ 17 of books

and documents that are in the kegping of such authorities.
1 Amended by Act No. 65 of 11 June 1993 (commencement date 1 Jan. 1994 pursuant to Decree No. 1022 of 12

Nov. 1993).
2 Ministry of Finance pursuant to Decree of 24 Nov. 1967.
3) Cf. §64.

§16A.Y  Any public authority, public organisation etc. or public servant has a duty on the demand of the customs
authorities to provide such information which has come to their knowledge in the conduct of their work and which
isof importance to the cusoms authorities in their control duties. To the extent that this is necessary such information
shall be given as an extract of records, copies of documents etc.

Notwithstanding the duty of secrecy that is otherwise incumbent upon them,? any authority determining or
collecting taxes or duties or paying out compensation or grants efc. or issuing licences for the importation or
exportation of goods shdl on the demand of the customs authorities provide such information concerning the amounts

determined, collected or paid out and the grounds for such amounts.
1 Added by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of 20
Oct. 1994).



2 Cf. e.g. 8 3-13 of the Taxation Act.

§17.Y In order to verify the accuracy and authenticity of documents, declarations or other information which
there is a duty to give pursuant to this Act, the customs aLthorities or such authority as the King? may decide may
conduct or cause to be conducted an examination of any business premisesthat are wholly or partly at the disposa
of the person who has a duty to give the information. The person who has aduty to give information shal on demand
and without ddlay present, hand over or send in any account book, voucher, contract, correspondence, board minute
or minute of proceedings, or other document of significance for ingpection. The customs authorities may aso teke
for examination any necessary samples of goods. Such a sample may be taken without payment.

If necessary, the police may be required to assst in the obtaining of books, documents, goods etc.

The first and second paragraphs of this section shdl apply in respect of the importer, exporter or producer
concerned for the purpose of verifying the accuracy of any invoice, certificates of origin or other specid identification
document issued.

If the Office of the Auditor General so demands, any person who has aduty to present any record of account

shdl without delay produce any document or declaration that confirms any data transmitted by eectronic means.
1D Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994).
2 Ministry of Finance pursuant to Decree No. 374 of 3 June 1994.

§187 If the customs authorities find that satisfactory customs control of any vesse® or other means of
transport? can only be conducted with the help of a specialy assigned customs officer or officers in pursuance of
current regulations? the person responsible for the means of transport is under aduty to pay any extra codts thet this
involves. The same duty rests upon the proprietor of any goods where in pursuance of current regulations the specia
assgnment of a customs officer or officersis necessary for the customs control of any goods left in any place of
unloading or loading or in any storage shed.

The customs authorities may demand that an gpproved security be provided for the correct payment of these
cods. In such cases as mentioned in the firgt sertence of the first paragraph the means of trangport may be detained
until the provision of security or payment takes place.

Where the customs authorities so demand, the person responsible is under a duty to ensure that any Customs

officer 0 assgned is accommodated in an gppropriate place and in the case of avessd isdso provided with abunk.
1D Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994).
2  See§l

8 19. (Repeded by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943
of 20 Oct. 1994)).

§20." The police and military authorities have a duty to render to the customs authorities any necessary
assgance and protection in the conduct of customs business.

Any port authority officd, lighthouse keeper or Sate pilot who in the performance of hisduties or in an officid
capacity becomes aware of any customs offence or of any circumstance indicating thet any such offence isintended
has aduty asfar as possible to prevent any such offence from taking place and shdl in any case without undue delay
inform the customs authorities or the prosecuting authority.

State pilots o have a duty upon request to give the customs authorities any informeation of which they are
in possession relating to any vessd dong the coast and in Norwegian territoria waters.

Such information as is mentioned in the second and third paragraphs of this section may be given
notwithstanding any duty of secrecy.

1D Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994).



Chapter IV. Trafficto and from the customsterritory

§21. The master, commander or driver has aduty® to ensure that any means of transport entering the Customs
territory on itsway to aplace in the realm goes direct to a place where the customs authorities are stationed unless
permission to go to another place has been obtained from the customs authoritiesin advance.

The King? may decide that the carriage of goods by land to or from the Customs territory shal only be
permitted on prescribed roads and that any vessel on route in the Customs territory shdl follow prescribed shipping

lanes.
1 Cf. §64.
2 Ministry of Finance pursuant to Decree of 24 Nov. 1967.

§22.7 Where any means of trangport has come from abroad to a place in the redlm, the master, commander
or driver has aduty? in accordance with current regulations® to notify his arriva to the customs authorities as soon
as possble. He dso has a duty to present such documents and to give such information as may a any time be
demanded in pursuance of current regulations.
Such natification, documents and informeation as mentioned in the firgt paragraph may be provided by abroker,
agent or any other person on behdf of the master, commander or driver.
1D Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of

20 Oct. 1994).
2)  Cf.§64.
3)  See§l.

§237 Unless otherwise provided by current regulations? goods shall not® be unloaded or otherwise removed
from any means of transport that has entered the customs territory” before the customs athorities have given their
consent thereto.

In the case of unloading in an emergency the master, commander or driver has aduty? to notify the customs
authorities of the unloading as soon as possible.

The King® may issue regulations concerning the unloading of goods and may therein lay down that unloading
may only take place in specified places or in pecified aress.

1D Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of

20 Oct. 1994).
2)  CLS8L

3  Cf.§6L

4)  See§1(1).
5 Cf.§64

6) Ministry of Finance pursuant to Decree of 24 Nov. 1967.

§24.7 Any person bringing goods to or from the customs territory? has a duty® when required under current

regulations” to declare or present the goods to the customs authorities for customs control.
1 Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of

20 Oct. 1994).
2)  CL81(1).

3 Cf.sed

4  Cf.§L

8 25. (Repeded by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943
of 20 Oct. 1994)).

§26.Y Where there are goods not cleared for home use? in any means of transport, the master, commander



or driver shdl not® alow the means of transport to proceed to another place in the customs territory? before the
customs authorities have given permisson.
For this further journey the provisions of 8§ 21 to § 25 and of the first paragraph of this section apply

correspondingly.
1 Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994).
2)  See§l.
3 Cf. 864
8 27. Exoept where permitted by the customs authorities no person shall” load any goodsinto a vessal bound

for adestination abroad. Products from fishing and hunting that have been taken on board the vessd in the fishing
and hunting grounds are exempt from this provison.

Where goods have been |oaded without the consent of the customs authorities the master of avessd has a
duty” to have the goods unloaded again if the customs authorities find this necessary for the purpose of customs
control of the goods or of caculating any duty or tax payable thereon.

The King® may lay down that the provisions of the first and second paragraphs of this section shall apply to

other means of transport.
1 Cf. §64.
2 Ministry of Finance pursuant to Decree of 24 Nov. 1967.

§28." Before any means of transport leaves the customs territony?’ the master, commander or driver has aduty®
in pursuance of current regulations to notify the customs authorities of his intended departure. The provisonsof §
22 shdl gpply correspondingly.

1 Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of

20 Oct. 1994).
2)  CL81(1).
3 Cf.sged

Chapter V. Customs processing of goods"
1) The headings "Importation” and "Exportation" are no longer to appear in pursuance of statutory amendment
under Act No.14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 in pursuance of Resolution No. 943 of 20 Oct.
1994)

§29.7 Any goods that are brought into the customs territory? shall immediately be customs-processed at the
customs office closest to the place of unloading, unless otherwise provided by statute or regulation.

If the goods are not customs-processed immediately, they must be deposited in a customs warehouse? or
other equivaent place of storage®  With the approva of the customs authorities and upon the provision of such
security asis provided for by regulations the goods may be left temporarily a the place of unloading or be stored in
some other manner.

The King® may by regulations issue provisions rdating to customs processing under the first paragraph and
to storage under the second paragraph, including the power of the customs authorities to demand reimbursement for

the costs of storage and to demand security.
1D Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of

20 Oct. 1994).
2)  See§1(1).
3 Cf.§L

4)  See§1(14).
5)  See§48

6) Ministry of Finance pursuant to Decree of 24 Nov. 1967.



§30.7 The cugtoms authorities may at the expense of any proprietor detain or collect any goods that have not
been customs-processed within the prescribed time limit or that have been at disposa contrary to § 29 and § 32.
The King® may issue regulations concerning the storage of any goods induding the power of the customs aLthorities
to demand reimbursement of the costs connected with such storage.

Any goods that have been detained or collected in pursuance of the firg paragraph may be sold through
the enforcement authorities pursuant to the provisions concerning forced sales? in so far as these are appropriate.
Any gpplication for sde may be made 14 days after written notification has been sent to the proprietor of the goods.
The provisonsof 8 8to § 16 first paragraph of the Enforcement Act do not apply in thiscase. If the proprietor has

no known address, sde may take place at any time on or after 14 days after unloading.

Any dam for any customs or public duty” shal take priority over any dam of the customs
warehousekeeper. After dl dams have been stisfied, any sum in excess shdl accrue to the proprietor provided that
he presents himself within 3 months after sde has taken place. On the expiry of this period such sum shdl accrueto

the public treasury.
1D Amended by Act No. 86 of 26 June 1992 (commencement date 1 Jan. 1993 pursuant to Decree No. 765 of 23
Oct. 1992) and by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943
of 20 Oct. 1994) — Cf. § 47 and § 54.
2 Ministry of Finance pursuant to Decree No. 374 of 3 June 1994.
3) Cf. Chapter 8 of the Enforcement Act.
4) See§ 1 (4) and (5).

8§31. (Repeded by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No.
943 of 20 Oct. 1994)).

§32.% Any person wishing to have at his disposal any goods that have not been customs-processed® shll®
in accordance with current regulations” submit an application to the customs authorities with accompanying
information relaing thereto (a customs declaration).

The customs authorities may refuse customs processing of any goods until any required information or
documents relating to such goods have been submitted.

Any person wishing to have any goods which have been cusoms-processed a hisdigposd in any manner other
than that specified in the customs declaration or laid down during the customs processing shdl in accordance with
current regulations submit a separate customs declaration for this purpose.

Where any goods have been customs-processed? and after any customs duty, other duty or tax and any
accumulated costs have been paid or debited to a customs deferred payment account or the like, the proprietor of
the goods may have the goods at his digposal in accordance with any conditions laid down during the customs
processing.

The King® may lay down regulaions relaing to customs processing incdluding the issuing of provisons
governing deferment of or exemption from the duty to make a declaration.

1D Amended by Act No. 17 of 30 May 1975 and by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994
pursuant to Resolution No. 943 of 20 Oct. 1994).

2 See§1(6).
3 Cf.§6land§64.
4  CfSL

5) Ministry of Finance pursuant to Decree No. 374 of 3 June 1994.

§337 If the proprietor of any goods decides at the time of customs processing that he does not wish to receive
such goods, heis notwithstanding what he might have written on the customs declaration concerning the method of
customs processing entitled to re-export the goods under a separate declaration. He may dso surrender the goods
to the customs authorities who in such a case may either sall the goods for the benefit of the public treasury or destroy
them.



If any goods are destroyed under this section, the proprietor is under a duty to pay any codts thereof and aso
any codts that have accumulated prior thereto. The same appliesif the amount redised from any sale does not cover
the said costs.

The right to re-export or surrender goods without payment of customs duty does not gpply to any goods that
have been imported or kept a disposa contrary to the customs legidation or to any decison of the customs
authorities. The customs authorities may nevertheless permit goods to be re-exported or surrendered without

payment of customs duty when there are specia circumstances connected with importation or disposd.
1 Amended by Act No. 17 of 30 May 1975 and by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994
pursuant to Resolution No. 943 of 20 Oct. 1994).

§34. (Repeded by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943
of 20 Oct. 1994)).

§35.7 The King? may issue detailed regulations concerning the power to permit deferred payment for any
amount payable to the public treasury in pursuance of this Act or for any accumulated costs. For such deferred
payment a separate payment to the public treasury may be required in pursuance of regulations laid down by the
Ministry. Interest? may be caculated from the day on which payment is due. The Ministry may issue regulations

concerning the caculation and payment of interest on overdue payments.
1D Amended by Act No. 38 of 12 June 1987 and by Act No. 14 of 3 June 1994 from such date as the Ministry of
Finance decides.
2 Ministry of Finance pursuant to Decree of 24 Nov. 1967.
3 See8 1.

§36.Y No objection may be raised to the weight or to the quantity that the customs authorities have used as
the basis for the customs processing after the goods have been removed except where the objection concerns a
shortage in the consgnment concerned and the customs authorities are satisfied on evidence that this shortage existed
a the time of importation.

No goods that have been deposited in a customs authority warehouse or other place of storage? shall be
released to any person other than the person who by means of abill of lading, wayhill or other identification document
provides evidence of title to the goods. The customs authorities may require from any person who has arranged the
carriage of the goods to the warehouse or place concerned a declaration that there is no impediment to the release

of the said goods.
1 Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994).
2 Cf. Chapter VII.

§37. Any proprietor® of any goods, or any person who on his behalf has charge of those goods on importation
into the customs territory,® shall be ligble for any customs duty payable on any goods that have not been customs-
processed or that are not deposited in a customs authority warehouse or other equivaent place of storage® The
amount of cusoms duty payable shal be determined by the customs authorities on the bagis of existing documentation
or information reaing to the goods. If the existing documentation or information is insufficent to enable the caculation
of the customs duty, the amount payable may be determined arbitrarily by the customs authorities. Such

determination may be waived where in the judgement of the customs authorities the person concerned is not at faullt.
1 Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994) — Cf. § 52.

2)  See§1(3).
3  See§1(3).
4)  See§ds.

8838 - 39. (Repealed by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution
No. 943 of 20 Oct. 1994).)



§407 Any person wishing to export goods from the customs territory? has a duty® when so required in
pursuance of current customs regulations to notify the customs authorities. Except where otherwise specificaly
provided, the customs declaration shal be submitted in sufficient time for the goods to be subjected to customs

control before loading.
1 Amended by Act No. 17 of 30 May 1975.
2)  See§l
3  Cf.ged

Chapter VI. Determination of quantity and setting of value.

841. Any interlocutory order for the securing of any intellectua property right made pursuant to section 13
of Chapter 15 of the Enforcement Act shall indicate which goods the customs authorities are required to detain and
for how long they shall be required to seek to discover such goods. The court is to advise the customs authorities
of any interlocutory order addressed to them. If a plaintiff has been required to provide security for any possble
compensation to the proprietor of the goods, the customs authorities are not to be advised of the order until after the
plaintiff has provided that security. In any natification the court shal include any additiond information about the
goods of which it has knowledge and which may assst the customs authorities to discover any goodsthat are required
to be detained.

When the customs authorities have received natification from the court of enforcement thet they shdl detain
certain goods, they shall seek to discover such goods as they receive for customs trestment. The King may by
regulations issue more detailed provisons concerning the customs authorities' control of any goods that are required
to be detained for the purpose of securing any intellectua property right.

Where the customs authorities discover any goods that they are required to detain pursuant to any interlocutory
order made under section 13 of Chapter 15 of the Enforcement Act, they shal immediately give natification thereof
to the court of enforcement, the plaintiff, the proprietor of the goods and, where appropriate, to any person who
represents the proprietor of the goods before the customs authorities or who on behaf of the proprietor has
respongbility for the goods on their importation. Such naotification shal advise that the goods will be detained in
accordance with the interlocutory order until such time as the court of enforcement or the plaintiff decides otherwise,
or the court of enforcement gives notice that the order has been cancelled with no further right of gpped, or that the
order has ceased to apply.

Where the court receives naotification from the customs authorities thet they have detained any goods subject
to an interlocutory order, the court shdl, unless it has dready done so, indicate a short time limit for the plaintiff to
indtitute lega proceedings againgt the proprietor of the goods. The court of enforcement may on gpplication order
that a party shal have the right to examine the goods at the premises of the customs authorities. If any order ismade
without the parties having been heard, the proprietor of the goods and any other person who is affected by the order
may require such subsequent oral proceedings as are set out in section 10 of Chapter 15 of the Enforcement Act.

The fact that the customs authorities detain any goods does not release the proprietor of the goods from the
duty to present a customs declaration in respect of the goods or to pay any customs duty, excise duty or costs
payable in respect of the goods. The plaintiff is liable together with the proprietor of the goods for any warehouse
rent due and shal be notified under section 47 second paragraph of this Act in the same manner as the proprietor
of the goods, before the goods may become liable to forced sde on account of afailure to pay warehouse rent.
Goods may not otherwise become liable to forced sadle under sections 30, 47 and 53 of this Act until such time as
they may be released.

Where the court cancels any interlocutory order or ordersthat such an order shal ceaseto gpply, it shdl inform
the customs authorities thereof when the decision is not subject to any further right of gpped. In such casesasare



mentioned in section 12 of Chapter 15 of the Enforcement Act the customs authorities may request the court to order
that the interlocutory order should cease to apply.

§4279 If the customs value has not been declared, or where there is reason to doubt that a declared customs

vaueis correct, the cusoms vaue shdl be determined in accordance with the provisons of the Customs Tariff.
1 Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994).

8843 - 44. (Repeded by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution
No. 943 of 20 Oct. 1994).)

Chapter VI1.Y Storage of goods not cleared for home use.
1) Chapter heading amended and headings added by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to
Resolution No. 943 of 20 Oct. 1994)

Customs authority warehouses and places of storage.

§45. Where goods are deposited in any customs authority warehouse or place of storage the State has such

limited responsibility for those goods as it would have for any goods held on trust.”
1 Cf. 5-8-17 of the Norwegian Act of Christian V of 15 April 1687.

8 46. The customs authorities may give the proprietor of any goods permission to repair the packaging or to
carry out any other operation in respect of the goods in order to prevent them from being damaged. Where
necessary the customs authorities may carry out these operations at the expense of the proprietor”. The King? may

issue regulations concerning the right to divide, to repack, to sort goods, and the like.
1)  See81
2 Ministry of Finance pursuant to Decree of 24 Nov. 1967.

§47.7 The King? may lay down for what period goods may remain in any customs authority warehouse or
place of sorage. The King may issue regulaions concerning the storage of goods including the power of the cusoms
authoritiesto clam reimbursement of any costs connected with storage.

If goods have not been removed within the prescribed time limit or if Storage dues owing have not been paid
when due, any goods may be sold by or through the enforcement authorities in pursuance of the provisons concerning
forced sales? in so far asthese are appropriate. An application for sdle may be made a any time from the 14th. day
after written notification has been sent to the proprietor.” The provisions of § 8 to § 16 first paragraph of the
Enforcement Act do not apply in thiscase. If the proprietor has no known address, sale may take place a any time
from the 14th. day after expiry of such time limit asis mentioned in the first sentence of this paragraph.

The customs authorities may aso sel by or through the enforcement authorities any perishable goods or goods
that are deteriorating. Alternaivey, where consdered necessary, the goods may be destroyed. The proprietor shdl
asfar as possble in such cases be notified in advance. After dl claims have been stisfied, any sum in excess shal
accrue to the proprietor of the goods provided he presents himsalf within 3 months after sale has taken place. On
the expiry of this period such sum shdl accrue to the public treasury. 8 30 third paragraph shal apply
correspondingly. 8 33 second paragraph shall gpply correspondingly in the case of sdesin pursuance of the present
section.

1 Amended by Act No. 86 of 26 June 1992 (commencement date 1 Jan. 1993 pursuant to Decree No. 765 of 23
Oct. 1992) and by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution of 20

Oct. 1994) — Cf. § 54.
2 Ministry of Finance pursuant to Decree of 24 Nov. 1967.



3) Cf. Chapter 8 of the Enforcement Act.
4) See81(3).

Private warehouses and places of storage.

§48" The King? may grant any public institution or private person permission to store goods not cleared for
home use in a customs warehouse® Further conditions for such permission are to be laid down in each individua
case. There may be determined hereunder amongst others:
1. forwhat period such permisson is granted and in what manner it may be terminated,
2. wha entittement the proprietor of any goods shall have to carry out repacking and any other operation
in respect of the goods in a customs warehouse,
3.  that the customs warehousekeeper shal provide satisfactory security for any liability he might incur in
respect of the customs authorities,
4. tha storage dues and other conditions for the use of customs warehouses shal be approved by the
customs authorities,
5.  that the customs warehousekeeper shdl pay to the customs authorities a specified sum for expenses
incurred in respect of customs contral,
6. that the customs warehousekeeper shall keep warehouse accounts.
If any conditions laid down are not complied with or the customs warehousekeeper abuses his pogition in any

other manner, the permission may be revoked.
1 Amended by Act No. 123 of 4 Dec. 1992 (commencement date 1 Jan. 1994 at the same time as the EEA
Agreement) and Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943
of 20 Oct. 1994).
2 Ministry of Finance pursuant to Decree of 24 Nov. 1967.
3) See§1(14).

§ 49. TheKing” may lay down provisions relating to such conditions as must be complied with by any building or
place of storage that may used for storage.

The King” may issue regulations concerning the customs control of such places of storage and the customs
trestment under which goods may be deposited or removed. The customs authorities shdl at any time have
unimpeded access to dl parts of these places of storage and may carry out such searches as are deemed to be

necessary.?
1D The Ministry of Finance pursuant to Decree of 24 Nov. 1967.
2  Cf.813
8 50. If any warehouseis not a al times kept in a secure and satisfactory condition and the warehousekeeper

after reasonable notice fails to rectify the Situation, the customs authorities may carry out the necessary measures at
the warehousekeeper’ s expense.

§51.7 If any customs warehousekeeper or any manager of awarehouse becomes aware that any contravention
of this Act or of current regulations? is taking place in the warehouse, he shdl as far as possible attempt to prevent

this. Heisaso under aduty? to report the matter to the customs authorities without undue delay.
1D Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of

20 Oct. 1994).
2)  See§1l
3 Cf.§ed

§52.7 A warehousekeeper islidble for any customs or public duty chargesble on any goods that disappear



during storage or that are removed outside the control of the customs authorities. The amount of any duty or tax
payable shdl be determined by the customs authorities on the basis of exigting documentation or information relaing
to the goods. If the existing documentation or information is insufficient to enable the caculation of any duty or tax,
the amount payable may be determined arbitrarily by the customs authorities. Such determination may be waived

where in the judgement of the customs authorities the warehousekeeper is not at fault.
1)  Cf.837.

§53." The customs authorities may determine for what period goods may remain in such places of storage as
arementioned in §48. If any goods have not been removed within the prescribed time limit, the cusoms authorities
may at any time from the 14th. day after written notification has been sent to the proprietor? sdll the goods by or
through the enforcement authorities in pursuance of the provisions concerning forced sdles® in <o far as these are
gppropriate. The provisons of § 8to 8§ 16 first paragraph of the Enforcement Act do not gpply in thiscase. If the
proprietor has no known address, such sde may take place within 14 days after the expiry of the time limit for
Storage. § 30 third paragraph shall apply correspondingly.

1 Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of

20 Oct. 1994).
2 See§1(3).
3) Cf. Chapter 8 of the Enforcement Act.

§54.Y The customs warehousekeeper has alien on the goods for his daim for storage dues. This lien does not

affect any sde implemented by the customs authorities in pursuance of 8§ 53.
1D Amended by Act No. 86 of 26 June 1992 (commencement date 1 Jan. 1993 pursuant to Decree No. 765 of 23
Oct. 1992) and by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943
of 20 Oct. 1994). - Cf. § 47.

§55.Y Where condderaions of trade or business o indicate, the King may with the consent of the Storting give
permission for the establishment of free zones or free ports where goods not cleared for home use may be stored,
divided, repacked or, as the case may be, processed. To the extent that the King so determines, industria activity
and trade may take place in the free zones or free ports.
Free zones or free ports established in pursuance of this provision are, with such limitations as the King might
lay down, deemed to be outside the customs territory.?
The King® may issue provisions rdating to the establishment and operation of such zones and portsinduding
a  towha extent the provisons of this chapter and of the other chapters of the Customs Act shdl apply
to such aress,
b. thegpprovd of aperson to be respongblefor the operation of an area and the extent of the respongbility
such an approved person has in respect of fencing or other delimitation of an area, and of surveillance
thereof and of traffic to and from the areain the form of persons, means of transport and goods,

c. theagpprova of firmsor businesses wishing to establish themsdvesin an area.
1 Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994).
2 See§1(1).
3) Ministry of Finance pursuant to Decree No. 374 of 3 June 1994.

Chapter VI11.Y Carriage of goods not cleared for home use.
Chapter heading amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of 20
Oct. 1994).

§56.Y Interndl transit? may take place only with the permission of the customs authorities. Such carriage may
only take place to a designated customs office. The King® may by regulations lay down that goods may be carried



within the customs territory without any prior customs processing.

Any person who has recelved permisson for internd trangt (the consignor) and the person in charge of a
means of trangport by which the goods are to be carried is under a duty to ensure that the consignment of goodsis
carried without undue delay to the designated customs office and shdl there immediatdly present the goods to the
customs authorities in an undtered state and with no variation of quantity.

If goods are not brought to the customs authorities at the destination in accordance with the provisons of this
section or if it gppears on arrivd that the quantity of goods is less than that recorded by the cusoms authorities at the
place where the internd trandt commenced, the consignor is under a duty to pay any customs duty payable on the
missing goods. The amount of customs duty payable shall be determined by the customs authorities on the basis of
exiging documentation and information. If the existing documentation or information is insufficient to enable the
cdculation of the customs duty, the amount payable may be determined arbitrarily by the customs authorities.

Any customs duty the consignor might have paid may a the decison of the customs authorities be paid back
if within a time limit lad down by the customs authorities evidence is produced to show that the goods have
nevertheless reached their destination.

If evidence is produced to show that the goods have perished, the customs authorities may waive their clam
for customs duty provided that the customs authorities at the place where the interna trangit ended were notified of

the loss without undue delay.
1 Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994).
2 See§1(12).
3) Ministry of Finance pursuant to Decree No. 374 of 3 June 1994.

§57.Y The King? may issue regulations concerning externd transit procedures including liability in the case of
breaches of the provisions relating to externd trangt.

The provisons of 8§ 56 are gpplicable to external trangit in so far as they are appropriate.
1D Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994).
2 The Ministry of Finance pursuant to Resolution No. 943 of 20 Oct. 1994.

Chapter 1 X. Post-clear ance assessment and repayment of customs duty

§58." Where on the importation of any goods lessthan the amount of customs duty payable was paid, or no amount
of customs duty was assessed, the proprietor? or any person who acted on his behalf and who is il in possession
of the goods may be required to pay the amount due. Any demand relating to underpayment or non-assessment must
be made within 3 years after the clearance of the goods for home use.

Where the underpayment or non-assessment was caused by incorrect or incomplete information having been
given negligently or wilfully by the proprietor or by any person representing him, or the goods were imported without
being cdeared for home use, the time limit shdl be three years from the time a which the customs authorities
discovered the underpayment or non-assessment. No demand for payment may be made more than 10 years from

the time of importation.
1 Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994).
2 See§81(3).

§59.Y Where on the clearance of goods for home use the amount of customs duty paid exceeded the amount
payable, the amount of the excess shdl be repaid provided a demand for repayment is made within 3 years after the
clearance of the goods for home use.



The firgt paragraph of this section shdl not prevent any repayment of customs duty by the customs
authorities where there are reasonable grounds or in any other case where customs duty was overpaid due to afault

of the customs authorities.
1 Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994).

8§ 59A. (Repedled by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No.
943 of 20 Oct. 1994)).

Chapter X.” Penaltiesand administrative reactions etc.
Y Chapter heading amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994).

8 60. Any offence mentioned in this chapter is punishable even when committed negligently.
Any attempt is punishable. An atempt is punishable in like manner as provided for the completed offence.
Aiding and abetting is punishable. The ader and abettor may be punished in like manner as provided for the
principd.
Such offences as are mentioned in § 61 to § 65 are misdemeanours.

§61.Y Any person who contravenes any provison made by or under this Act by importing or exporting goods
outside the contral of the customs authorities or who by being in possesson of any goods contravenes any provison
meade by or under this Act islisble to afine? or to imprisonment for a period not exceeding 6 months, or to both.

Any failure to declare to the customs authorities goods that are on board any vessd or other means of
transport? when under a duty to do so is deemed to be an unlawful importation or exportation of goods. The same
applies where for the purpose of evading correct customs trestment goods are given amideading gppearance or are
concedled in or anongst other goods.

Any person in charge of ameans of trangport who fails to attempt in a satisfactory manner to prevent goods
from being unlawfully removed from or loaded into that means of trangport is liable to the same pendlties as specified

in the first paragraph of this section.
1 Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994). — Cf. § 60 and § 66.
2 Cf. § 27 of the Crimina Code.
3) Cf. 81

§62.7 Any person who enters into an agreement with any other person at home or abroad with the intention
of importing or exporting goods in contravention of any provision made by or under this Act islisble to afine? or to
imprisonment for a period not exceeding 6 months, or to both.

1D Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of

20 Oct. 1994). — Cf. § 60 and § 66.
2 Cf. § 27 of the Criminal Code.

§63.Y Any person who carries, keeps, concedls, sdlls, or otherwise disposes of to any other person, or
otherwise acquires any goods that have been imported or have been in the possession of aperson in contravention
of provisions made by or under this Act isliable to afine? or to imprisonment for a period not exceeding 6 months,
or to both.

1D Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of

20 Oct. 1994). — Cf. § 60 and § 66.
2 Cf. § 27 of the Criminal Code.



§64.Y Any person who contravenes any provison made by or under this Act by failing to comply with any
prescribed control provison or with any control measure there imposed, or by falling to comply with any duty to
render assstance, or by failing to comply with any duty to provide any statement or declaration, isliable to afing?
or to imprisonment for a period not exceeding 6 months, or to both.

Any person who makes any untrue statement or gives any untrue informeation, or who presents any untrue or
mideading identification document, or who in any other manner attempts to midead the customs authorities? isliable
to the same pendlties.

Any person who in the redlm issues or causes to be issued any incorrect certificate of origin, invoice or any
other untrue or mideading identification document that isintended to serve as evidence for the purpose of customs

processing in respect of goods in another country is liable to the same pendties.
1D Amended by Act No. 17 of 30 May 1975 and by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994
pursuant to Resolution No. 943 of 20 Oct. 1994). — Cf. § 60 and § 66.
2 Cf. § 27 of the Criminal Code.
3) Cf. § 38 of thisAct and § 372 of the Criminal Code.

§65.7 Any person who unlawfully breaks open any customs authority lock or sedl, or any lock or sedl used
or gpproved by any foreign customs authority that Norway is required by convention to accept, is liable to afine?
or to imprisonment for a period not exceeding 6 months, or to both.

Where any customs authority lock or sed has been unlawfully broken open, the person responsible for the lock
or sed isliddleto afineif the bresking open is dueto hisfalure to perform any duty or if after the breaking open he
failed to take adequate measures to prevent the possibility of goods being removed or atered.

The provisons of the first and second paragraphs of this section shadl gpply where any person unlawfully gains
access to goods that are under the customs authority lock or seal whether or not the lock or seal has been broken
open.

P 1D Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of

20 Oct. 1994). — Cf. 860, § 66 and § 79 of this Act and § 343 of the Criminal Code.
2 Cf. § 27 of the Criminal Code.

8 66. Where any offence under § 61 to § 65 is particularly gross, the pendty isafing” or imprisonment for
aperiod not exceeding 2 years, or both these pendlties.

In order to determine whether an offence shall be deemed particularly gross, weight shdl be placed on whether
the offenceis serious, on whether the goods to which it relates were intended to be sold by the offender, on whether
the offender has previoudy been convicted of any contravention of customs law, or on whether there are other

circumstances of a particularly aggravating nature.
1) Cf. § 27 of the Crimina Code.

§67.Y Where the proprietor of any goods in repect of whichan offence has been committed under this chapter
isnot known or has no known abode in the redm and the offender is not known or has no known abode in the realm,
the goods shdl pass to the public treasury provided the proprietor of the goods has not presented himself within 1

month after the goods came into public possession.
1D Amended by Act No. 2 of 26 Jan. 1973.

§68.7 The King may determine that the immediate impogtion of afine may teke place for cusoms offences of
aspecified nature using asmplified form of awrit prescribing the option of afine in accordance with afixed scae.
In such asmplified writ the pend provison and the punishable act may be designated by key-words or inasmilar

manner.

The smplified writ procedure shdl dways include forfeiture of the goodsin respect of which the offence was
committed. In place of the goods a sum corresponding to the value of the goods may be forfeited.

A customs officer may be empowered to issue smplified writs prescribing the option of afine.

If agmplified writ is not accepted immediately, this option ceasesto gpply. If the person who isdleged inthe



writ to have committed the offence is under the age of 18, a short time limit may be granted with respect to
acceptance of the writ.

The prosecuting authority may in favour of the person named therein cancel an accepted writ.

The King may issue further provisons concerning the use of amplified writs under this section and may
determine the scale of fines and dternative prison sentences for such customs offences as may be included under the
amplified writ procedure.

1)  Repealedby Act No. 2 of 26 Jan. 1973. Added by Act No. 56 of 10 June 1983.

§69.Y The proprietor of any goods” or the person who has had charge of the goods or represented the
proprietor before the customs authorities may be required to pay an additiona customs duty not exceeding 60% of
the customs duty laid down by or under this Act and the provisons of the Customs Tariff, if he has wilfully or
negligently contravened any provision of this Act or any regulations issued in pursuance of this Act, whereby the
public treasury has or might have been deprived of any customs duty.
The same gpplieswhere in connection with any customs processing® information required to be given has been
omitted or untrue information has been given.
Any additiona customs duty payable under this section may be imposad a any time within 3 years of thetime
a which the customs authorities discovered the underdeclaration but no later than 10 years from the time of
importation.
1 Repealed by Act No. 2 of 26 Jan. 1973, added by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994
pursuant to Resolution No. 943 of 20 Oct. 1994).
2 See§1(3).
3  See§1(6).

§707 Any person who has acted in contravention of any provison of this Act or any current regulations or in
contravention of any permisson given, or who in repect of the customs authorities has rendered himsdf guilty of any
punishable act, may be denied the right to represent the proprietor of any goods” at any customs processing? rdating
to goods.

1 Repealed by Act No. 2 of 26 Jan. 1973, added by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994

pursuant to Resolution No. 943 of 20 Oct. 1994).
2 See81(3).
3  See§1(6).

§ 71. (Repeded by Act No. 2 of 26 Jan. 1973).

§72.7 Any means of transport? or any other thing that has been used in the commission of any such offence
asis mentioned in this chapter may be detained as security for the sum to be forfeited or for any fine to which the
proprietor or any person serving on the means of trangport has been or may be found to be ligble in respect of the
offence, provided the offence relates to goods that are liable to cusoms or any other duty or tax on importation.
Any thing that has been detained in pursuance of this section may be sold to cover the sum to which the
detention relates and any cogts incurred provided the amount has not been paid or secured in any other manner a
any time within 1 month after the clam has become legdly enforcegble. The sde may be conducted by or through
the enforcement authorities in pursuiance of the provisions concerning foroed sdles” in so far asthese are appropriate.
The provisons of § 8to § 16 first paragraph of the Enforcement Act do not apply in thiscase. The proprietor or
his representative shal have been given notice thereof not less than 14 days before the sale takes place, provided his

addressisknown. 8 30 third paragraph second and third sentences shall gpply.
1 Amended by Act No. 86 of 26 June 1992 (commencement date 1 Jan. 1993 pursuant to Resolution No. 765 of
23 Oct. 1992) and by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution of
20 Oct. 1994).
2 See§ 1.
3) Cf. Chapter 8 of the Enforcement Act.



§73. Where there are reasonable grounds for suspecting the commission of any such offence asis mentioned
in this chapter, the customs authorities may seize any thing that may be liable to forfaiture. If the offenceis of such
akind that it may occasion forfeiture of a means of transport or forfeiture of the whole or any part of any cargo
therain, the magter, commander or driver and any other member of the crew has a duty a the direction of the cusoms
authorities to convey the means of trangport to such place as the customs authorities may determine.

Where the condiitions for arrest in pursuance of the provisions of the Crimina Procedure Act” are present, an
arrest may be carried out by the customs authorities, who shall as soon as possible theresfter deliver the person

arrested to the police.
1 See Chapter 14 of the Criminal Procedure Act.

§74.7 The customs authorities may take any thing seized into custody where the King has not determined
otherwise.

Any thing which is of a highly perishable nature or any live anima may be immediatdy ddivered to thar
proprietor againgt payment of any customs or public duty payable together with a deposit of a sum equivaent to the
vaue of the thing or other security. Where the proprietor does not wish to take delivery of the thing or heis not
known, the thing may be sold through the enforcement authorities pursuant to the provisions concerning forced sdles?
in so far asthese are gppropriate. The provisonsof § 8to § 16 first paragraph of the Enforcement Act do not apply
in this case. § 30 third paragraph second and third sentences shdl apply.

The King® may lay down that any other thing may aso be delivered to the proprietor on such conditions as
are mentioned in the preceding paragraph, and furthermore may decide what shal be done with any other thing or

monies forfeited.
1D Amended by Act No. 86 of 26 June 1992 (commencement date 1 Jan. 1993 pursuant to Resolution No. 765 of
23 Oct. 1992) and by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No.
943 of 20 Oct. 1994).
2 Cf. Chapter 8 of the Enforcement Act.
3) Ministry of Finance pursuant to Decree of 24 Nov. 1967.

Chapter XI. Customs cooperation with another stateat thefrontier.

§75.% Where any such agreement asisreferred to in § 4 of thisAct isin existence, the provisions of the other
date concerned relating to cusoms duty, importation and exportation and any other of its provisons that the cusoms
authorities have agreed to enforce in accordance with the agreement may be applied and enforced by any customs
officer during the performance of his duties within the control zone on Norwegian territory. Copies of the provisons
shdl be avalable to the public at dl customs offices within the control zones.

Enforcement of the above provisons may be carried out by officers of the other sate or by Norwegian officers
or by officers of both states.

Coercive measures provided for by the legidation of the other state can nevertheless only be exercised on
Norwegian territory in the case of investigations in direct connection with an offence under § 61 of this Act or an
attempt to commit such an offence.

Where any goods are ligble to forfeiture in pursuance of the legidation of both states, such forfeiture shdl
normally take place and be to the benefit of the state in which the saizure has occurred unless otherwise agreed in

any individual case between the authorities of the two States.
1)  Amended by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution No. 943 of
20 Oct. 1994).

§ 76. Any Norwegian provison reaing to cusoms duty, importation and exportation, and any other provison
relating to the movement of persons or things between Norway and another state that are enforced by the customs



authorities shall in accordance with any agreement with that other state aso be enforceable on the territory of that
other state.
The King” may empower any officer from the other state to enforce wholly or in part any such provison as

is mentioned above on the territory of the other Sate or in any control zone on Norwegian territory.
1D Ministry of Finance pursuant to Decree of 1 June 1979.

§ 77. Any officer performing any duty of acustoms officer of another state within any control zone® on Norwegian
territory in accordance with any agreement with that other state shal be deemed to be a public servant in accordance
with chapters 12 and 34 of the Generd Civil Crimind Code. Chapter 34 of the Crimind Code shdl dso be
gpplicable to any act performed on the territory of that other state by any officer carrying out the duties of a
Norwegian customs officer in accordance with the agreement with that other state.

Any Norwegian officer carrying out the duty of a customs officer of another state in accordance with an
agreement on customs cooperation with that other state shal when performing such duty be deemed to be apublic
servant in accordance with chapters 11 and 33 of the Generd Civil Crimind Code and the Act [of 15 February 1918
concerning public servants]?

Any officer of another state carrying out any duty of a Norwegian customs officer in accordance with an
agreement on customs cooperation with that other state shdl not be subject to Norwegian crimina and disciplinary
authority for any act performed in the course of such a duty even though that power to carry out the duty of a

Norwegian customs officer may be revoked by the Norwegian authority concerned.
1)  Cf.84
2 Now Act No. 65 of 10 June 1977.

§ 78. Any person who in connection with any infringement or attempted infringement of the frontier is arrested within
the control zone® aong the nationd frontier on Norwegian territory because there are ressonable grounds to suspect
abreach of any provison of 8 75 first paragraph, may except where specid reasons apply immediately be ddlivered
to the customs or police authority of that other state with whom there isin existence an agreement with respect to
customs cooperation, provided

1. that personisunknown or falsto give his name or address or there are reasonable grounds to suspect
that the information he has given relaing thereto is untrue, or

2. that person has no place of abode in Norway or in that other State and there are reasonable grounds to
suspect that by traveling to athird state he will evade trid and punishment,

3.  that, for any other reason, there are reasonable grounds to suspect that he will evade trid and punishment
or that by withholding evidence or by any other means he will cause difficulties for the investigation of
the matter.

Where any offence is committed by a person before he is delivered up by another state to a Norwegian
customs or police authority in pursuance of an agreement with respect to customs cooperation that person shal not
be prosecuted or punished for that offence except where it is an offence in contravention of 8§ 75 first paragraph,
except where

1.  specid permisson has been given by the ate in which he was arrested,

2. hehasat acourt hearing given his consent,

3. hehasfalled to leave the country within one month &fter the date of histrid or the end of his sentence
of imprisonment or such other sanction as might have been imposad upon him for the offence that has
caused him to be delivered up, notwithstanding the fact that he has not been prevented from so doing,
or

4.  hehasreturned to this country after having left it.

Any person so delivered up must not be extradited to a third state except where the state in which he was
arested has given permission for such extradition.

The provisons of the second and third paragraphs shdl not apply to any Norwegian national who residesin
Norway.



1)  Cf.g4

§ 79. During the performance of any duty of a Norwegian customs officer in accordance with any such agreement
asismentioned in § 4 the customs sedl of the other State may be used in place of the Norwegian customs sedl.

The provisons of § 65 of this Act and of § 343 of the Crimina Code shdl gpply when the customs sedl of
another state has been used in pursuance of the first paragraph of this section and the offender knew or must have
known that this was the case.

8 80. The provisonsof 8§ 20 first paragraph shdl apply where a customs officer of another Sate carries out any duty
of aNorwegian customs officer or of a customs officer of aforeign state on Norwegian territory in accordance with
any such agreement asis mentioned in § 4.

§ 81. TheKing” may issue regulations concerning theimplementation of the provisions of this chapter and may issue

such supplementary provisions as the cooperation on customs control with another state makes necessary.
1 Ministry of Finance pursuant to Decree of 1 June 1979.

Chapter XII. Appeal and reversal.

8882 - 83. (Repeded by Act No. 14 of 3 June 1994 (commencement date 1 Nov. 1994 pursuant to Resolution
No. 943 of 20 Oct. 1994).).



Chapter XII11. Commencement. Repeal and amendment of current Acts.

§ 84. This Act comesinto force on such date as the King decides.” From that date the Act of 22 June 1928
concerning the customs authorities and the Act of 18 December 1959 concerning frontier customs cooperation with
aforeign date are repedled. Regulations and provisions issued under the said Acts continue to gpply until such
regulaions and provisons are repeded. Where any Act refersto a satutory provision thet is replaced by aprovison
of this Act, that reference shall be deemed to apply to the like provision of this Act.

From the date on which this Act comes into force the following amendments are made in other Acts:
1D From 1 Feb. 1968 pursuant to Decree of 24 Nov. 1967.



